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Аннотация
Один из самых известных юмористов в мировой литературе,

О.  Генри создал уникальную панораму американской жизни
на  рубеже XIX-XX  веков, в  гротескных ситуациях передал
контрасты и  парадоксы своей эпохи, открывшей простор
для людей с деловой хваткой, которых игра случая то возносит
на вершину успеха, то низвергает на самое дно жизни.

«–  Ну,  как  рубашка, Сэм? В  порядке?  – спросила
миссис Уэбер, не  вставая с  качалки, в  которой с  удобством
расположилась под виргинским дубом, прихватив с собою, чтобы
не скучать, дешевую книжечку в бумажной обложке.

– Еще бы, Марта, – подозрительно кротким голосом отозвался
Сэм. – Красота, до чего все подогнано одно к одному. Я сперва
было наладился пошуметь, поскандалить, что, мол, пуговиц нет
ни одной, а потом вижу – петли тоже все до единой разодраны,
значит, расстраиваться из-за пуговиц нет смысла…»
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– Ну, как рубашка, Сэм? В порядке? – спросила миссис
Уэбер, не вставая с качалки, в которой с удобством распо-
ложилась под виргинским дубом, прихватив с собою, чтобы
не скучать, дешевую книжечку в бумажной обложке.

– Еще бы, Марта, – подозрительно кротким голосом ото-
звался Сэм. – Красота, до чего все подогнано одно к одно-
му. Я сперва было наладился пошуметь, поскандалить, что,
мол, пуговиц нет ни одной, а потом вижу – петли тоже все
до единой разодраны, значит, расстраиваться из-за пуговиц
нет смысла.

– Ничего, – сказала его супруга. – Повяжешь галстук, бу-
дет держать не хуже пуговиц.

Овцеводческая ферма Сэма Уэбера находилась в самом
глухом и безлюдном углу, какой только есть на всем меж-
дуречье от  Нуэсес до  Фрио. Фермерский дом  – коробоч-
ка о двух комнатах – стоял на пологом пригорке, густо по-
росшем высокими кустами чапарраля. Перед домом была
небольшая прогалина, на которой разместились овчарни, на-
вес для стрижки овец и сарай для хранения шерсти. За до-
мом почти сразу начиналась колючая непролазная чащоба.

Сэм  снаряжался в  дорогу на  ферму Чапмена, где  заду-
мал подкупить себе несколько породистых баранов-мерино-



 
 
 

сов. Наконец сборы были закончены. Поездка предстояла де-
ловая и  достаточно важная, а  ферма Чапмена как  по  раз-
мерам, так  и  по  числу жителей могла потягаться с  иным
захолустным городком, и  Сэм решил, что  по  такому слу-
чаю нелишне будет принарядиться. В  итоге живописный,
не лишенный своеобразного изящества первопоселенец пре-
образился в нечто куда менее ласкающее глаз. Тесный бе-
лый воротничок неловко врезался в крепкую, медную от за-
гара шею. Под  незастегнутым жилетом крутыми волнами
дыбилась незастегивающаяся рубаха. Мешковатый костюм
из «готовых» надежно скрывал красивые очертания ладной
и статной фигуры. На орехово-смуглом лице застыла скорб-
ная важность, одинаково подходящая любому узнику, будь
он закован в кандалы или в парадную одежду. Он мимохо-
дом взъерошил волосы своему трехлетнему сынишке Рэнди
и поспешил во двор, где его дожидался любимый верховой
жеребец по кличке Мехико.
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